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 خطبة الجمعة كحاريخ  ٢٠٢٠/٩/١١ الموافق ٢٣ المحرّم ١٤٤٢ ه

ْ اَ    ةُ زَ جِ عْ مُ ل
  

ورِ  شُرُ  مِنْ وذُ باِاللهِ وَغَعُ  يهِ وَنشَْكُرُهُ ينُهُ وَنسَْتَغْفِرُهُ وَنسَْتهَْدِ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعِ 
غْفُسِنا وَ 

َ
عْماجِا، مَنْ فَهْدِ أ

َ
نْ لا إ3ََِ  االلهُ فَلا مُضِلَّ 3َُ  هِ سَيِئّاتِ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
وَمَنْ يضُْلِلْ فَلا هادِيَ 3َُ، وَأ

  يكَ 3َُ إِلاَّ االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ 
َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
 ةً حمَ رَ  االلهُ  هُ ثَ عَ نَ  نْ مَ  هُ يبُ بِ وحَ  هُ يُّ فِ وصَ  3ُُ وسُ ورَ  هُ دُ بْ ا قَ دً محمّ  نَّ أ

 ِ َ لْ ل ً بَ ا ومُ يً هادِ  ينَ مِ عال   ةَ سالَ الرِّ  غَ لَّ ا بَ يرً ذِ ا ونَ شِرّ
َ
 دَّ وأ

َ
  حَ صَ ونَ  ةَ مانَ ى الأ

ُ
ما  يْرَ ا خَ نَّ قَ  االلهُ  زاهُ جَ فَ  ةَ مَّ الأ

  نْ ا مِ يًّ بِ ى نَ زَ جَ 
َ
  دٍ نا محمَّ دِ يِّ  سَ لَب  مَ لَّ وسَ   االلهُ لىَّ صَ وَ  ،هِ ائِ يَ بِ نْ أ

َ
 ينَ بِ يِّ لطَّ بِهِ احْ وصَ  ولب ءا3ِِ  ينِ مِ الأ

  .ينَ رِ اهِ الطّ 
 
َ
  االلهِ  بادَ عِ يا فَ  دُ عْ ا نَ مّ أ

ُ
 كَ بارَ تَ  االلهُ  ولُ قُ فَ  .يمِ ظِ عَ ال لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  مْ اكُ يّ إِ وَ  hَِ فْ غَ  وgِ أ

ْ  هِ يبِ بِ لِحَ  يمِ رِ الكَ  هِ تابِ كِ  عالى فيوتَ  ه ن م  ﴿ فَى طَ صْ مُ ال ن ة  ج  َ  َّ َ و ق ال  ٱل  ين  ف  ٱل ار  ل  ز   َ  ِ َ  َ َ ِ  ِ  َّ   ِ   َ  ِ ْ د ع وا  ٱ َ  َ  َ   َّ    ُ م  ۡ  ۡ  ر ب ك   ُ َّ  َ
ا م  ن  ٱل ع ذ اب   ن ا ي و م  َ   ِ ي  ف  ف  ع   َ  ۡ   َ ِ ّ    ٗ  ۡ َ   َّ  َ  ۡ ِ ّ َ م ٤٩ ُ ل ك  م  ر س  ت يك 

 
و  ل م  ت ك  ت أ

 
ُ  ق ال و ا  أ ُ  ُ  ُ   ۡ  ُ  ِ 

ۡ
 َ  ُ َ   ۡ َ    َ

َ
  ْ  ٓ ُ  ي  ن  ت   ق ال وا  ب ل      َ  

ۚ ب ٱل  ٰ َ َ  ْ   ُ   َ  ۖ ِ ٰ  َ ِ  ّ َ
ُ  ْ ق ال وا    ِ  ۡ   َ 

ل  ل   ا  ٱل ك  ف ر ين  إ D  ف  ض  ٍ  ف ٱد ع وا   و م ا د ع  ؤ  ٰ  َ  َ  ِ  َّ ِ   َ  ِ ِ ٰ  َ  ۡ  ْ  ُ ٰٓ َ  ُ    َ  َ  ْۗ    ُ  ۡ ن   ٥٠ َ  ل ن ا و ٱل  ين  ء ام  َ  ُ إ ن ا ل  نص   ر س   َ   َ  ِ َّ   َ    َ َ  ُ  ُ  ُ ُ  َ ن ي ا ِ َّ   َ َ  وا  ف  ٱل  ي و ة  ٱل   ۡ ُّ   ِ  ٰ  َ َ ۡ   ِ  ْ   
ه  د   ش 

ي و م  ي ق وم  ٱل   ُ  و  ٰ  َ  ۡ
َ ۡ    ُ   ُ  َ   َ  ۡ  َ  َ٥١   D  ي و م َ   َ  ۡ ت ه م     َ ع  ٱلظ  ل م ي  م ع ذ ر  ۡ ۖ ي نف   ُ  ُ  َ  ِ  ۡ  َ   َ  ِ ِ ٰ َّ     ُ  َ ار    َ  و ء  ٱل  ل ه م  س  ل ه م  ٱلل ع ن ة  و  ُ    َّ  ِ و   ٓ  ُ   ۡ  ُ َ   َ   ُ  َ  ۡ َّ     ُ  ُ َ   َ١﴾٥٢ .  

Après quoi, esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même, de faire preuve 

de piété à l’égard de Allah Al-^Aliyy, Al-^Adhim. Allah tabaraka ta^ala dit dans Son Livre 

honoré à Son prophète honoré l’Élu : ce qui signifie : « Ceux qui seront en enfer diront aux 

anges gardiens de la géhenne : "Invoquez votre Seigneur d’alléger un jour notre 

châtiment." Ils diront : "Vos messagers ne vous ont-ils pas apporté les preuves 

évidentes [par les miracles] ? » Ils diront : "Si !" Les anges diront : "Invoquez 

alors !" Mais l’invocation des mécréants n’est faite qu’en vain. Nous donnons la 

victoire, certes, à Nos messagers et à ceux qui ont cru, dans la vie d’ici bas et dans 

                                                 
   .٥٢-٤٩ / سورَةُ لذفِر ١ 
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l’au-delà, au Jour où les excuses des injustes ne leur seront aucunement utiles, il y 

aura pour eux la malédiction et la pire demeure. » 
يَّدَ االلهُ  دْ قَ لَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 

َ
  نْ مِ  ِ�ٍّ  نَ كُلَّ  ك

َ
ْ وَ  جِ جَ الحُ  نَ مِ  ناتِ يِّ اكَ بِ  هِ ائِ يَ بِ نْ أ  ةِ الَّ �ّ ا زاتِ جِ عْ مُ ال

ْ فَ  هِ قِ دْ  صِ لَب  ةً رَ ظاهِ  ةً هادَ شَ  ةِ دَ اهِ والشّ  هِ تِ وَّ بُ  غُ لَب  ةً عَ قاطِ  ةً لالَ دِ   لَب  لُ ِ� وا�َّ  ةُ لامَ العَ  هِيَ  ةُ زَ جِ عْ مُ ال
  قِ دْ صِ 

َ
ّ نَ  نْ ةَ وما مِ وَّ بُ مُ اجُّ واهُ عْ فى دَ  اءِ يَ بِ نْ الأ   هِىَ ةٌ وَ زَ جِ عْ مُ  3َُ  تْ وكانَ  لاّ إِ  بِيٍ

َ
ِ  قٌ خارِ  رٌ مْ أ   ةِ عادَ لْ ل

َ
 ىْ أ

ِ  فٌ الِ مُخ   يَ  ةِ عادَ لْ ل
ْ
ِ ةَ وَّ بُ ا اجُّ وُ عَ ادَّ  نِ وى مَ عْ دَ  قِ فْ  وَ � لَب أ ْ بِ  ةِ ضَ عارَ مُ ـال نَ مِ  مٌ ، سال  حٌ صالِ  لِ ثْ مِ ال

 ِ  ى، دِّ حَ لتَّ ل

Mes frères de foi, Allah a soutenu chaque prophète par des preuves claires et des miracles 

qui indiquent de manière catégorique son statut de prophète et qui témoignent de sa 

véracité. Le miracle est donc un signe et une preuve de la véracité des prophètes lorsqu’ils 

prétendent être prophètes. Il n’y a pas eu un seul prophète qui n’ait eu un miracle. Le 

miracle est quelque chose d’extraordinaire. Autrement dit, c’est quelque chose qui est 

contraire à ce qui est habituel. Le miracle vient en conformité avec les dires de ceux qui 

prétendent être prophètes. Il est sauf de toute opposition par quoi que ce soit de semblable. 

Le miracle est valable pour représenter un défi. 
َ فَ  ُ  ةِ وَّ بُ وى اجُّ عْ قًا ِ�َ وافِ مُ  نْ كُ يَ  مْ ما ل ِ ، كاَ ةً زَ جِ عْ  مُ مىَّ سَ لا ي ِ  لَ صَ ي حَ �َّ  يا�َّ  ابِ ذّ الكَ  ةَ مَ لِ يْ سَ مُ ل

  نْ مِ  ةَ وَّ بُ  اجُّ عَى ادَّ 
َ
  لٍ جُ رَ  هِ جْ  وَ لَب  حَ سَ مَ  هُ نَّ ك

َ
  يْنُ العَ  تِ يَ مِ عَ فَ  رَ وَ عْ أ

ُ
ِ هَ  نَّ إِ ى، فَ رَ خْ الأ  3َُ  لَ صَ ي حَ ذا ا�َّ

 ا.ا لهَ قً وافِ مُ  سَ يْ لَ وَ  واهُ عْ في دَ  هِ بِ ذِ كَ  لَب  لُّ دُ يَ  واهُ عْ ِ�َ  ضٌ ناقِ مُ 

Donc, ce qui n’est pas conforme à la prétention à la prophétie, n’est pas appelé miracle. 

C’est le cas de ce qui s’est passé avec Mouçaylimah le menteur, lui qui a prétendu être 

prophète. Ainsi, lorsqu’il a passé sa main sur le visage d’un homme borgne, ce dernier a 

perdu son autre œil qui était sain. Ce qui s’est produit est contraire à sa prétention. Cela 

indique que sa prétention d’être prophète était un mensonge, en ce sens que ce qui s’est 

passé n’était pas conforme à sa prétention. 
ْ  نَ مِ  سَ يْ لَ وَ  ُ  ةِ زَ جِ عْ مُ ال ْ بِ  هُ تُ ضَ عارَ مُ  طاعُ تَ سْ ما ي ِ  ضُ رَ اعيُ  هُ نَّ إِ فَ  رِ حْ لسِّ كاَ  لِ ثْ مِ ال . هِ لِ ثْ مِ  رٍ حْ سِ ب

َ̈ نا مُ دَ يِّ سَ  نُ وْ عَ رْ ى فِ دَّ تَحَ  دْ قَ وَ  ِ  ةِ رَ حَ السَّ  بارِ كِ  نْ ا مِ رً ساحِ  ينَ عِ بْ سَ  عَ مَ جَ ، فَ لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  و  ينَ ا�َّ
 ، فَ هُ دَ نْ عِ 

َ
 تِي الَّ  بالَ ا الحِ وُ قَ لْ أ

َ
ِ  لَ يِّ خُ ، فَ مْ يهِ دِ يْ  في أ   اسِ لنَّ ل

َ
َ  اتٌ يّ ها حَ نَّ ك  ، فَ عَى سْ ت

َ
َ̈ نا مُ دُ يِّ  سَ قَى لْ أ  هِ يْ لَ  عَ و

 بِ يًّا كَ يقِ قِ باناً حَ عْ صا عُ العَ  تِ بَ لَ قَ غْ ا، فَ صاهُ عَ بِ  لامُ السَّ 
َ
 ، ةُ رَ حَ اها السَّ متي رَ الَّ  بالَ الحِ  كَ لْ تِ  لَ كَ يًرا أ

Une chose à laquelle on peut opposer quelque chose de semblable, comme la magie, n’est 

pas un miracle non plus. En effet, la magie peut être contrecarrée par une autre magie. 

Pharaon avait défié notre maître Mouça ^alayhi s-salam. Il avait réuni pour lui soixante-
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dix sorciers qui étaient les plus grands magiciens qu’il avait. Ils ont lancé leurs cordes qu’ils 

avaient dans leurs mains et les gens ont eu l’illusion que c’étaient des serpents qui se 

déplaçaient. Notre maître Mouça ^alayhi s-salam a lancé son bâton qui s’est transformé en 

un véritable serpent, gigantesque, qui a dévoré les cordes que les sorciers avaient jetées. 
 رَ حَ السَّ  فَ رَ عَ فَ 

َ
 إِ وَ  رِ حْ السِّ  يلِ قَبِ  نْ مِ  سَ يْ ذا لَ هَ  نَّ ةُ أ

  وَ ما هُ نَّ
َ
ِ  قٌ خارِ  رٌ مْ أ َ  ةِ عادَ لْ ل  ونَ يعُ طِ تَ سْ لا ي

ْ بِ  هُ تَ ضَ عارَ مُ    لِ ثْ مِ ال
َ
ِ  هُ رَ هَ ظْ أ َ̈ نا مُ دِ يِّ سَ ل َ خالِ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ  عَ و ِ  مِ قُ العال  يلَ ثِ لا مَ وَ  3َُ  يكَ ى لا شَرِ ا�َّ

 تَ 
ْ
ِ فِ أ َ̈ نا مُ دِ يِّ سَ يدًا ل غَّهُمْ ، لامُ السَّ  هِ يْ لَ  عَ و

َ
َ̈ وهارُونَ، فَغَضِبَ فرِعَْوْنُ لأ فَقَالوُا ءامَنَّا برَِبِّ مُو

مَ لهَُمْ نارًا كَبِيَرةً فلَمَْ يرَجِْعُوا عَنِ ءامَنوُا قَبلَْ  ضْرَ
َ
دَهُمْ وَأ ذَنَ لهَُمْ وَترََكُوا ما كانوُا عَليَهِْ فَهَدَّ

ْ
نْ يأَ

َ
أ

َ̈ وهارُونَ فَقَتلَهَُمْ.  الإِيمانِ برَِبِّ مُو

Suite à cela, les magiciens ont reconnu que cela n’était pas de l’ordre de la magie, mais 

plutôt quelque chose qui sort totalement de l’ordinaire, à laquelle ils ne pouvaient rien 

opposer de semblable et que le Créateur du monde, Celui Qui n’a pas d’associé, Qui n’a 

pas de semblable, avait accordé à notre maître Mouça pour le soutenir. C’est alors que les 

sorciers ont dit : « Nous avons cru au Seigneur de Mouça et de Haroun ! » Sur ce, Pharaon 

s’était mis en colère, car ils avaient cru avant qu’il ne le leur autorise. En effet, ils avaient 

délaissé la croyance qu’ils avaient auparavant. Pharaon les a menacés, puis il a fait attiser 

un feu immense, mais ceux qui avaient été sorciers n’ont pas renié leur foi en le Seigneur 

de Mouça et de Haroun. C’est ainsi que Pharaon les a exécutés. 

  نَ مِ  ما كانَ  مَّ عُ 
ُ
َ ا وَ يبً جِ عَ  ورِ مُ الأ ِ ذَ ، وكَ ةٍ زَ جِ عْ مُ بِ  سَ يْ لَ فَ  ةِ عادَ لْ قاً لِ خارِ  نْ كُ يَ  مْ ل ا قً خارِ  ما كانَ  كَ ل

َ  هُ نَّ كِ لَ   لَب  رُ هَ ظْ  يَ تِي الَّ  قِ وارِ لخَ كاَ  ةِ وَّ بُ ى اجُّ وَ عْ دَ بِ  نْ تَرِ قْ فَ  مْ ل
َ
 دِ يْ  أ

َ
ِ  اءِ ِ� وْ ي الأ  عُ بَ ايَّ  ينَ ا�َّ

َ
 ياءَ بِ نْ وا الأ

ِ زَ جِ عْ  مُ مىَّ لا يسَُ  هُ نَّ إِ ، فَ لاً باخً كامِ اتِّ    لاءِ ؤُ هَ ةً ل
َ
ُ  لْ بَ  اءِ ِ� وْ الأ  .ةً رامَ  كَ مىَّ سَ ي

Par ailleurs, ce qui est surprenant, mais qui n’est pas extraordinaire, n’est pas un miracle. 

Également, ce qui est extraordinaire, mais qui ne s’accompagne pas de la prétention d’être 

prophète n’est pas un miracle. C’est le cas des prodiges, les choses extraordinaires qui 

apparaissent aux mains des waliyy –les saints– eux qui suivent parfaitement les prophètes. 

Ces choses extraordinaires émanant de ces waliyy ne sont pas appelées mou^jizah –

miracles–, mais elles sont plutôt appelées des karamah –des prodiges–. 
ْ  مَّ عُ  رْ  ينَ ا�َّ  اسِ اجّ  نَ مِ  احٍ تِر اقْ  يْرِ لَ  نْ مِ  عُ قَ فَ  مٌ سْ قِ  يْنِ مَ سْ  قِ لَب  زاتُ جِ عْ مُ ال

ُ
ِ ذَ  مْ هِ َ�ْ إِ  لَ سِ أ  كَ ل

 ِ�ُّ اجَّ 
َ
  زاتِ جِ عْ مُ  نْ مٌ مِ سْ قِ وَ  مْ هُ نْ بٍ مِ لَ طَ  يْرِ لَ  نْ مِ  ىْ  أ

َ
 اسُ اجّ  مُ هُ نْ مِ  بُ لُ طْ ما فَ دَ نْ عِ  رُ هَ ظْ فَ  اءِ يَ بِ نْ الأ

رْ  ينَ ا�َّ 
ُ
ِ ذَ  مْ هِ َ�ْ وا إِ لُ سِ أ   .كَ ل

Le miracle est de deux sortes : 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  4 

 des miracles qui se produisent sans la demande de la part des gens à qui ce prophète a 

été envoyé. 

et d’autres qui ont lieu lorsque les gens à qui le prophète a été envoyé le lui demandent. 
ِ ذَ  ثالُ مِ    كَ ل

َ
 يُّ ك

َ
  ةُ بَّ حِ ها الأ

َ
ُ  حٍ صالِ  االلهِ  ِ�ِّ نَ  مَ وْ نَّ قَ أ  نَ مِ ؤْ نا جُِ َ�ْ وثاً إِ عُ بْ مَ يًّا بِ نَ  تَ نْ كُ  نْ إِ  وا 3َُ قال

 فَ  كَ بِ 
َ
 يلهَا، فَ صِ ةً وفَ ناقَ  ةِ رَ خْ الصَّ  هِ ذِ هَ  نْ ا مِ رِجْ جَ خْ أ

َ
َ رَ خْ أ ها عَ ةً مَ ناقَ  اءِ مَّ الصَّ  ةِ رَ خْ الصَّ  نَ مِ  مْ هُ جَ ل

  كُ رِ دْ يُ  لٍ خقِ  كُلُّ عالى، وَ تَ  االلهِ  نِ ذْ إِ ها بِ َ�ُ وَ 
َ
ِ ذَ  نْ مِ  واشُ هَ دَ نْ افَ  تادٍ عْ مُ بِ  سَ يْ ذا لَ هَ  نَّ أ  مَّ ، عُ هِ وا بِ نُ آمَ ، فَ كَ ل

  مْ هُ رَ ذَّ حَ 
َ
 ا، وا لهَ ضُ رَّ عَ تَ فَ  نْ أ

Chers bien-aimés, en guise d’exemple pour cela, il y a ce qui suit. Lorsque les gens du 

peuple du Prophète Salih ^alayhi s-salam lui ont dit : « Si tu es véritablement un prophète 

qui a été envoyé pour nous afin que nous croyons en toi, alors fais-nous sortir de ce rocher 

une chamelle et son petit. » Sur ce, il a fait sortir pour eux d’un rocher compact une 

chamelle et son petit, par la volonté de Allah ta^ala. Toute personne raisonnable comprend 

bien que ce n’est pas quelque chose d’habituel. Alors ils furent surpris et ils ont cru en lui. 

Après cela, il les a mis en garde de nuire à cette chamelle. 
  حٍ صالِ  مُ وْ قَ  هِ تحُِنَ بِ ا امْ مّ مِ  وكانَ 

َ
ِ  مُ وْ ا�َ  لَ عِ جُ  هُ نَّ ك  مُ يهِ واشِ مَ  فِيهِ  دُ رِ لا تَ  الماءَ  صالحٍ  ةُ يه ناقَ فِ  دُ رِ ي تَ ا�َّ

ِ  رَ آمَ تَ ، فَ مِ وْ ذا ا�َ ها في هَ يبِ لِ بِحَ  مْ يهِ فِ كْ تَ  ةُ اقَ اجّ  هِ ذِ هَ  تْ ، وكانَ الماءَ    ةُ عَ سْ ت
َ
 لب مْ هُ نْ مِ  خاصٍ شْ أ

َ
 نْ  أ

  ةِ لاثَ ثَ  دَ عْ بَ وها وَ لُ تَ قَ وها، فَ لُ تُ قْ فَ 
َ
يعَهُمْ مَعَ مْ حاهُ مَ فَ  ذابُ العَ  مُ هِ بِ  لَ زَ نَ  امٍ يّ أ صابَ العَذابُ جَمِ

َ
، وإنَِّما أ

ينَ قَتلَوُها كانوُا  ِ
نَّ ا�َّ

َ
وا أ نَّ اكاقِيَن كانوُا مُوافقِِيَن لهَُمْ لَب قَتلِْها وإنِْ لمَْ يبُاشِرُ

َ
تسِْعَةً مِنهُْمْ لأِ

يعًا القَتلَْ.   جَمِ
Et parmi les épreuves que les gens du peuple de Salih ^alayhi s-salam ont eu à subir, il y a 

que le jour où cette chamelle allait s’abreuver, leurs troupeaux ne pouvaient pas le faire. 

En contrepartie, cette chamelle leur donnait suffisamment de lait à tous ce jour-là. Mais 

dans la ville, il y avait dans la population neuf personnes qui avaient comploté pour tuer la 

chamelle, et l’ont tuée. Trois jours plus tard, un châtiment s’est abattu sur la population et 

les a tous exterminés. Le châtiment les a tous touchés, car bien que ceux qui ont tué la 

chamelle ne fussent que neuf, le reste de la population était d'accord pour la tuer, et ce, 

même s'ils n'avaient pas participé directement à la tuer. 
ِ  تْ لَ صَ تي حَ الَّ  زاتِ جِ عْ مُ ـال نَ ومِ   رَ هَ ما ظَ  مَ وسلَّ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ صلّى  دٍ نا محمّ دِ يِّ قَبلَْ سَ  نْ مَ ل

 ِ ْ  ياءِ حْ إِ  نْ مِ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  سيحِ نا المَ دِ يِّ سَ ل ِ ذَ ، وَ تَى وْ مَ ال ْ بِ  هُ تُ ضَ عارَ مُ  طاعُ تَ لا يسُْ  كَ ل َ  مْ لَ ، فَ لِ ثْ مِ ال عِ طِ تَ سْ ت
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ِ هُ ا�َ    هِ يْ لَ عَ  اءِ تِر فْ لب الاِ  ينَ يصِ رِ حَ وَ  هِ يبِ ذِ كْ تَ بِ  ينَ عِ ولَ وا مُ كانُ  ينَ ودُ ا�َّ
َ
ْ بِ  وهُ ضُ عارِ يُ  نْ أ  عَ مَ  لِ ثْ مِ ال

ِ ذَ  فِي  مْ هِ تِ ارَ همَ    .بِّ الطِّ بِ  مانِ الزَّ  كَ ل
Parmi les miracles qui sont arrivés aux prophètes qui ont précédé notre maître Mouhammad 

salla l-Lahou ̂ alayhi wasallam, il y a ce qui est arrivé à notre maître Al-Macih ̂ Iça ̂ alayhi 

s-salam, notamment la résurrection des morts. En effet, ce n’est pas quelque chose à 

laquelle on peut opposer quelque chose de semblable. Les mécréants parmi les fils de 

‘Isra’il, eux qui aimaient démentir notre maître ^Iça ^alayhi s-salam, eux qui 

s’appliquaient à le calomnier, ils n’avaient pas pu apporter quelque chose de semblable, 

malgré leur maîtrise de la médecine à cette époque-là. 
 هِ تِ رَ دْ قُ  ظيمِ دًا لب عَ وشاهِ  هِ جودِ ةً لب وُ لامَ عَ  ذا العالمََ هَ  االلهُ  لَ عَ جَ  دْ قَ لَ  يمانِ ةَ الإِ وَ خْ إِ 

 عًا لَب لاً قاطِ ِ� ودَ 
َ
َ  رُ بِّ دَ مُ  هُ نَّ  ك   مِ العال

َ
ِ ذَ  فِي  3َُ  يكَ لا شَرِ  هُ نَّ وك  وَ  كَ ل

َ
َ ذا العهَ  فِي  ثُ دُ  ما يَحْ نَّ كُلَّ أ  مِ ال

  هِ مِ لْ وعِ  هِ تِ يئَ شِ ومَ  هِ تِ رَ دْ قُ بِ  لُ صُ ما يَحْ نَّ إِ 
َ
ِ  زَ بْرِ لا مُ  هُ نَّ وك   نَ مِ  ءٍ Íَْ ل

َ
لى إِ  مِ دَ العَ  نَ ا مِ لهَ  جٍ رِ مُخْ  ياءِ شْ الأ

ِ رْ خَ  نْ مِ  لَ صَ ما حَ ، فَ وَ هُ  لاَّ إِ  ودِ جُ الوُ   قِ العاداتِ ل
َ
  هِ تِ رَ دْ وقُ  االلهِ  لِ عْ فِ بِ  وَ هُ فَ  اءِ يَ بِ نْ لأ

َ
َ  ها االلهُ رَ هَ ظْ أ  مْ هُ ل

 تَ 
ْ
َ فِ أ ِ  االلهِ  لِ وْ قَ  قامَ مَ  ومُ قُ يَ  هِىَ وَ  مْ واهُ عْ دَ  قِ دْ لب صِ  مْ هُ يدًا ل  اهُ وَ عْ ذا فى دَ هَ  صَدَقَ قَبدِْي قِ لْ خَ لْ ل

 ، ةَ وَّ بُ اجُّ 

Mes frères de foi, Allah a fait que ce monde soit un signe de Son existence, Il en a fait un 

témoignage de Son éminente toute-puissance, une preuve catégorique qu’Il est Celui Qui 

a prédestiné ce monde et qu'Il n’a pas d’associé en cela. Tout ce qui entre en existence dans 

ce monde n’arrive à l’existence que par la toute-puissance et la volonté de Dieu, 

conformément à Sa science. Et nul ne fait surgir les choses du néant à l’existence si ce n’est 

Lui. Les choses extraordinaires qui sont arrivées aux prophètes, c’est Allah ta^ala Qui les 

crée par Sa toute-puissance. Allah fait paraître les miracles afin de confirmer la véracité 

des prophètes quand ils déclarent qu'ils sont des prophètes. Le miracle tient lieu de parole 

que Allah adresserait aux créatures et qui signifierait : « Mon esclave que voici est 

véridique dans sa prétention d’être prophète. » 
َ ثَ حٍ مَ مُ صالِ وْ قَ فَ  ُ مَّ لاً ل  يًّا فَ بِ تَ نَ نْ كُ  نْ إِ  وا 3َُ ا قال

َ
ها يلِ صِ فَ  عَ ةً مَ اءِ ناقَ مَّ ةِ الصَّ رَ خْ الصَّ  نَ مِ ا جْ جَ رِ خْ أ

 فَ 
َ
َ رَ خْ أ   مْ هُ جَها ل

َ
 هَ فَ  االلهِ  نِ ذْ إِ بِ  ىْ أ

َ
 هَ وَ  هُ دَ حْ وَ  االلهِ  ةِ رَ دْ قُ بِ  لَ صَ ما حَ نَّ إِ  رُ مْ ذا الأ

َ
يقًا دِ صْ تَ  كانَ  رُ مْ ذا الأ

 تَ  حٍ صالِ  االلهِ  ِ�ِّ جَِ 
ْ
 كَ  يدًا 3َُ فِ أ

َ
َ  قالَ  نَّ االلهَ أ   ،ولُ قُ في ما فَ  قٌ صادِ  وَ هَ  مْ عَ غَ  مْ هُ ل

Par exemple, lorsque les gens du peuple de Salih lui ont dit : « Si tu es prophète, alors fais 

surgir pour nous de ce rocher compact une chamelle avec son petit ! » Salih la leur a fait 

sortir, c'est-à-dire par la volonté de Allah. Cela ne s’est produit que par la toute-puissance 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  6 

de Allah, Lui seul. Et cela est une preuve de la véracité du prophète Salih ^alayhi s-salam, 

en ce sens que cela a eu lieu pour le soutenir. C’est comme si Allah leur avait dit ce qui 

signifie : « Certes, il est véridique dans ce qu’il dit. » 
  زاتِ جِ عْ مُ  رُ ذا سائِ كَ هَ وَ 

َ
  اءِ يَ بِ نْ الأ

َ
َ  ها االلهُ رَ هَ ظْ أ نَهُمْ  نْ مَ فَ  مْ هِ قِ دْ  صِ لاً لَب ِ� دَ  مْ هُ ل بَ االلهَ كَ  دْ قَ فَ  كَذَّ  ذَّ

ْ  هِ ذِ هَ  مَّ عالى. عُ تَ   كَ  زاتُ جِ عْ مُ ال
َ
  قِ دْ لب صِ  عٌ قاطِ  لٌ ِ� ها دَ نَّ ما ك

َ
ِ  ةِ بَ سْ النِّ بِ  اءِ يَ بِ نْ الأ  هِىَ ا فَ وهدُ هِ شَ  نْ مَ ل

 يْ لَ عَ  ةٌ جَّ حُ  كَ لِ ذَ كَ 
َ
  .رُ اتُ وَ اكحَّ  وَ هُ  هِ بِ  وعٍ طُ قْ مَ  يقٍ رِ طَ ها بلَغََناَ بِ نْ مًا مِ سْ قِ  نَّ نا لأ

Il en est de même pour tous les miracles des prophètes. Allah les a manifestés comme autant 

de preuves de leur véracité, celui qui les dément aura démenti Allah ta^ala. Par ailleurs, 

ces miracles sont non seulement une preuve catégorique de la véracité des prophètes pour 

ceux qui les ont vus, mais ils sont également une preuve pour nous ; car une partie de ces 

miracles nous est parvenue par une voie entraînant la connaissance catégorique, à savoir 

par le tawatour. 
ْ  ضُ عْ نَ  ذا قالَ إِ فَ   ينا بِ رِ دْ ما يُ  دينَ حِ لْ مُ ال

َ
ْ  نَّ أ ِ  تْ لَ صَ حَ  زاتِ جِ عْ مُ ال  ل

َ
دٌ نا محمَّ يُّ بِ نَ  مْ هُ نْ ومِ  اءِ يَ بِ نْ لأ

  يْنَ ا نَ ودً جُ وْ مَ  ها ما زالَ ضُ عْ نَ  لامُ والسّ  لاةُ الصّ  هِ يْ لَ عَ  هِ زاتِ جِ عْ مُ  نَّ نا إِ لْ قُ  مَ وسلَّ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ 
َ
ينا دِ يْ أ

  لَ صَ حَ  اهضُ عْ وبَ  ريمُ الكَ  ءانُ رْ القُ  وَ وهُ 
َ
  يرٍ بِ كَ  عٍ جَمْ  مامَ أ

َ
 ثُ يْ ةٌ بِحَ دَ دِّ عَ تَ مُ  مْ يهِ واقِ ةٌ ودَ فَ لِ تَ والهُُمْ مُخْ حْ أ

 
َ
  بٍ ذِ وا لب كَ قُ فَ ايَّ  دِ وا قَ ونُ كُ يَ  نْ لا فُقْبَلُ أ

Si un athée dit : « Mais qu’est ce qui nous fait savoir que les miracles ont eu lieu 

concernant les prophètes ? » Et parmi eux figure notre prophète Mouhammad salla l-

Lahou ^alayhi wasallam. Nous lui disons qu’à propos de ses miracles, l’un d’eux se trouve 

encore entre nos mains, et il s’agit du Qour’an honoré. D’autres se sont produits devant un 

grand nombre de gens très différents et qui étaient de différentes caractéristiques, de sorte 

qu’il n’est pas concevable qu’ils se soient tous entendus pour mentir. 
  يْنِ نَ  نْ مِ  الماءِ  عُ بْ غَ  لَ صَ ما حَ كَ 

َ
 هَ  لَ صَ حَ  دْ قَ فَ  لامُ السَّ وَ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  هِ عِ صابِ أ

َ
  رُ مْ ذا الأ

َ
 نْ مِ  ثَرَ كْ أ

  نِ لَ فى العَ  ةٍ رَّ مَ 
َ
ِ حَكَوْا ذَ  مْ وهُ  اسِ اجّ  نَ مِ  يرٍ ثِ كَ  مامَ وأ َ  نْ مَّ مِ  يرٍ بِ كَ  دٍ دَ عَ لِ  كَ ل َ  مْ ل  دُ هَ شْ ي

َ
وÔ  رَ مْ وا الأ

َ جَمْ  عٍ إلِىجَمْ مِنْ  بَرُ ذا الخَ هَ  لَ قَ تَ اغْ  ثُ يْ بِحَ  ةٍ فَ لِ تَ مُخْ  لادٍ بِ وَ  ةٍ يرَ ثِ كَ  نَ واطِ مَ  لب  مْ هُ اقُ فاتِّ  يلُ حِ تَ سْ عٍ ي
  بِ ذِ الكَ 

C’est par exemple, le miracle du jaillissement de l’eau d’entre les doigts du Prophète 

^alayhi s-salatou was-salam. Il s’est produit à plusieurs reprises, devant un grand nombre 

de personnes qui ont rapporté cela à un grand nombre de personnes qui n’avaient pas été 

témoins de ce qui s’était passé, en de nombreux endroits et différents pays, de sorte que 
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cette nouvelle a été rapportée par un grand groupe à partir d’un grand groupe, de sorte qu’il 

est impossible qu’ils se soient tous concertés pour mentir. 
  ثَ وادِ حَ  نْ مِ  لَ صَ ما حَ  لُ ثْ ذا مِ وهَ 

ُ
َ رَ خْ أ َ  مْ ى ل ِ ذَ  عَ مَ ها وَ دْ هَ شْ ن   دَّ لا بُ  كَ ل

َ
 بِ رْ لْحَ ا كاَ هَ وثِ دُ بِحُ  قَ دِّ صَ نُ  نْ أ

  ةِ العامَّ 
ُ
انُ ا�اب هُ مُ  اسْ تٍَ ودِ بَ جُ ووُ  ونُ يُ لِ نابُ  هُ مُ رُ اسْ شيدُ وءاخَ ونُ الرَّ هارُ  هُ مُ اسْ  مٍ ودِ حاكِ جُ Õ ووُ وْ الأ

ِ ذَ  نْ ئاً مِ يْ دَّ شَ رَ  نْ مَ فَ  ْ  نْ ذا مَ كَ وهَ  هِ مِ كَلا دًا لا وَزْنَ لِ عانِ مُ  ودَهُ كانَ جُ  وُ فَى غَ وَ  كَ ل  Øِ زاتِ الَّ جِ عْ مُ ردََّ ال
ِ رَ واتَ تَ   تْ ل

َ
هُ الظَّ  فَ لْ خَ  هِ قَى بِ نٌ ويلُْ زْ وَ  3َُ  قامُ بالٌ ولا يُ  هِ مِ لى كَلا قَى إِ لا يلُْ  اءِ يَ بِ نْ لأ اسُ  اجّ هْرِ وَيَعُدُّ

 
َ
  قَ. حْمَ أ

Et cela est semblable aux autres événements qui se sont produits et que nous n’avons pas 

vus et auxquels, malgré cela, nous croyons en la réalité de leur existence, comme en 

l’existence de la première guerre mondiale, d’un gouverneur qui s’appelait Haroun Ar-

Rachid et d’un autre appelé Napoléon et de celle d’un pays qui s’appelle le Japon. Par 

conséquent, celui qui rejette une de ces choses-là et en nie l’existence, c’est un entêté. Il ne 

convient pas de donner du poids à ses paroles. Il en est de même de ceux qui récusent les 

miracles des prophètes qui sont parvenus par tawatour. On n’accorde aucun intérêt à la 

parole de ces gens-là, et leurs paroles n’ont aucun poids. De plus, les gens les considèrent 

comme étant stupides. 
مّا

َ
ْ  ضِ عْ لُ نَ وْ قَ  وأ  إِ  ينَ دِ حِ لْ مُ ال

َ
  هِ  بِ Úَ نَّ ما أ

َ
ْ  نَ مِ  ياءُ بِ نْ الأ  رِ حْ السِّ  يلِ قَبِ  نْ مِ  وَ هُ  زاتِ جِ عْ مُ ال

 ظاهِ  هُ لانُ طْ بُ فَ  ،داعِ والخِ 
َ
ْ بِ  ضُ عارَ يُ  رَ حْ السِّ  نَّ رٌ لأِ ِ هَ نا، وَ رْ كَ ما ذَ كَ  لِ ثْ مِ ال الى عتَ  االلهُ  هُ رُ هِ ظْ ي فُ ذا ا�َّ

 
َ
 دِ يْ لب أ

َ
ْ  نْ مِ  لِ ثْ المِ لا يعُارضَُ بِ  قِ وارِ الخَ  نَ مِ  اءِ يَ بِ نْ ي الأ ْ كِ نْ مُ قِبَلِ ال  فِ خالِ مُ رِ وال

Quant à la parole de certains athées qui disent que les miracles des prophètes seraient de 

l’ordre de la magie et seraient une tromperie, ce qu’ils disent est clairement faux. Car la 

magie peut être contrecarrée par une autre magie semblable, alors que les choses 

extraordinaires que Allah ta^ala accorde aux mains des prophètes, rien de semblable ne 

peut leur être opposé de la part de celui qui le renie et qui le rejette. 
  طاعَ تَ اسْ  لِ هَ فَ 

َ
ْ  نَ مِ  دٌ حَ أ ْ  ينَ نِ ذِّ كَ مُ ال ِ  ينَ ضِ عارِ مُ ال  ل

َ
ِ ذَ  دَ عْ يما نَ وفِ  مْ هِ ورِ صُ في عُ  ياءِ بِ نْ لأ نا مِ وْ  يَ لىإِ  كَ ل

 
َ
 يَ  نْ هذا أ

ْ
  لِ ثْ مِ بِ  ِ�َ أ

َ
 ينَ حِ  اءَ مَّ صَ  ةٍ رَ خْ صَ  نْ ها مِ َ�ِ ووَ  ةِ اقَ اجّ  راجِ خْ إِ  نْ مِ  حٌ صالِ  االلهِ  بِيُّ نَ  هِ  بِ Úَ ما أ

ِ ذَ  هِ يْ لَ عَ  هُ مُ وْ قَ  حَ تَرَ اقْ    طاعَ تَ اسْ  لِ . وهَ كَ ل
َ
  دٌ حَ أ

َ
 االلهِ  ِ�ُّ يها نَ فِ   رُمِيَ تِي الَّ  ارِ جّ كاَ  ةً يمَ ظِ نارًا عَ  لَ خُ دْ يَ  نْ أ

يُّ سُوءٍ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  يمُ راهِ بْ إِ 
َ
هُ أ   طاعَ تَ اسْ  لِ ، وهَ عُمَّ يَخرُْجَ مِنهْا سالمًِا لمَْ فَمَسَّ

َ
  مْ هُ نْ مِ  دٌ حَ أ

َ
 لَ عَ فْ فَ  نْ أ
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َ̈ مُ   االلهِ ِ�ُّ نَ  لَ عَ ما فَ  قٍ فرِْ  قاً كُلُّ رْ فِ  شَرَ عَ  نَيْ اعْ  قَ رِ فَ نْ يَ فَ  صاهُ عَ رِ بِ حْ بِ اكَ مِنْ ضَرْ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ  عَ و
  يمِ ظِ العَ  لِ بَ لجَ كاَ 

Est-ce que l’un de ceux qui démentent les prophètes et qui se sont opposés à eux à leur 

époque et après cela jusqu’à nos jours, est-ce qu’ils ont pu apporter une chose pareille à ce 

que le prophète de Allah, Salih ^alayhi s-salam a fait, comme d’extraire une chamelle et 

son petit à partir d’un rocher compact, quand son peuple le lui avait demandé ? Est-ce que 

quelqu’un parmi eux a été capable d’entrer dans un feu éminent comme le feu dans lequel 

a été projeté le prophète de Allah, ‘Ibrahim ^alayhi s-salam ? Est-ce que quelqu’un parmi 

eux a été capable de faire ce que le prophète de Allah, Mouça ^alayhi s-salam a fait, quand 

il a frappé la mer de son bâton et que douze voies se sont entrouvertes devant lui et qu’entre 

un chemin et un autre, il y avait comme une immense montagne d’eau ? 
ْ ضُ خرَ  ينَ حِ  ودُ هُ ا�َ  طاعَ تَ اسْ  لِ هَ وَ    يبِ ذِ كْ اكحَّ بِ  وهُ لُ وقابَ  يحَ سِ مَ وا ال

َ
 يَ  نْ أ

ْ
 راءِ بْ إِ  نْ مِ  هِ تِ زَ جِ عْ مُ  لِ ثْ مِ وا بِ تُ أ

 
َ
َ  لْ وهَ  لاجٍ لا عِ بِ  هِ مَ كْ الأ   يعُ طِ تَ سْ ي

َ
  نْ مِ  دٌ حَ أ

َ
  ادِ لحْ الإِ  ةِ مَّ ئِ أ

َ
ةِ لَ ودًا في جُمْ مُ خً نصُِبَ قَ ذْ جِ  طِقَ فُنْ  نْ أ

 
َ
ِ  رَ هَ ما ظَ حَضَرَ كَ   مَنْ كُلِّ وعٍ لِ مُ سْ كاءٍ مَ بُ  تِ وْ صَ ناءٍ بِ بِ ةِ دَ مِ عْ أ   م.لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  دٍ مَّ حَ مُ ل

Est-ce que les mécréants parmi les fils de ‘Isra’il, quand ils se sont opposés à Al-Macih 

^Iça ^alayhi s-salam et qu’ils lui ont répondu par le démenti, ont-ils pu ramener un miracle 

comme le fait de guérir celui qui était aveugle de naissance ? Est-ce que l’un des leaders 

de l’athéisme peut faire pleurer un tronc, planté droit comme un pilier, avec la voix d’un 

enfant, de sorte que cela soit entendu par tous ceux qui sont présents, tout comme cela a eu 

lieu pour notre maître Mouhammad salla l-Lahou ^alayhi wasallam. 
 جِ عْ مُ فَ 

َ
َ  خنُ ذْ الإِ  بَ جَ وَ فَ  مْ هِ قِ دْ لب صِ  عٌ قاطِ  �لٌ ودَ  ةٌ جَّ حُ  عًا وهِىَ طْ قَ  ةٌ تَ ثابِ  ياءِ بِ نْ زاتُ الأ  مْ هُ ل

  مْ هِ تِ لَ جُمْ  نْ يعًا ومِ جَم  مْ هِ بِ  يمانُ والإِ  هِ َ�ْ ا إِ وْ عَ يما دَ فِ 
َ
 عليهِ  صلى االلهُ  دٌ نا محمَّ دُ يِّ سَ  مْ هِ مِ وخاتَ  مْ هِ لِ ضَ فْ وأ

ْ  آلُ ما مَ فَ  مَ لَّ وسَ  َ  نْ إِ  ارُ اجّ  لاَّ إِ  هِ بِ  بينَ ذِّ كَ مُ ال  وا وبُ تُ فَ  مْ ل

En résumé, les miracles des prophètes sont confirmés de manière catégorique, c’est une 

preuve catégorique de leur véracité. Donc, il est un devoir d’y croire, et de se soumettre à 

ce que les prophètes ont transmis et d’avoir la foi en eux tous. Parmi eux, le meilleur d’entre 

eux, le dernier d’entre eux est notre maître Mouhammad salla l-Lahou ^alayhi wasallam. 

Ceux qui le démentent n’auront pas d’autre demeure que l’enfer, s’ils ne se repentent pas. 
  نَ مِ  هُ قَ بَ سَ  نْ مَ بِ  بَ ذَّ كَ  نْ مَ  حالُ  وَ ما هُ كَ 

َ
  مْ هِ يْ لَ عَ  هُ لامُ وسَ  االلهِ  واتُ لَ صَ  اءِ يَ بِ نْ الأ

َ
 االلهُ  قالَ  عينَ جْمَ أ

ْ  هِ يِّ بِ جَِ  لَّ وجَ  زَّ عَ  ل    َ ِ ف إ ن﴿ فَى طَ صْ مُ ال ب وك  ف ق د  ك ذ  ب  ر س  ُ  ٞ ك ذ   ُ  َ ِ ّ  ُ   ۡ  َ  َ   َ ا ء و  َ  َّ ُ  ُ   م  ن ق ب ل ك  ج  ٓ   َ  َ ِ  ۡ  َ ب  ّ ِ    ي  ن  ت  و ٱلز 
َ    ُّ ُ ب ٱل    ِ ٰ  َ ِ  ّ َ
 ِ ر   ِ  ۡ
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ُ  ِ ِ و ٱل ك ت  ب  ٱل م ن ي   ۡ     ِ ٰ  َ  ِ ۡ  ٖ ك   ن ف س  ١٨٤َ  ۡ   َ  ُّ ة  ٱل م و ت     ُ ئ ق 
ِ ۗ ذ ا   ۡ  َ ۡ     ُ  َ ِ م  ي و م  ٱل ق ي  م ة    َ ٓ  ور ك  ج 

 
َ  ِۖ }ن م ا ت و ف و ن  أ ٰ  َ ِ  ۡ   َ  ۡ َ   ۡ  ُ  َ   ُ
ُ
   َ  ۡ َّ  َ ُ    َ ز ح  ع ن     َّ ِ  ف م ن ز ح   َ   َ ِ  ۡ  ُ    َ  َ

ا د خ ل  ٱل  ن ة  ف ق د  ف از   و م 
 
َ  ٱل ار  و أ  َ  ۗ َ  َ   ۡ  َ  َ   َ َّ َ ۡ   َ  ِ  ۡ
ُ
  َ ور     َّ  ِ  ن ي ا  إ D  م ت  ع  ٱل غ ر  ُ   ِ ٱل  ي و ة  ٱل   ُ  ۡ   ُ ٰ َ  َ  َّ ِ  ٓ  َ  ۡ ُّ   ُ  ٰ  َ َ ۡ  ٢﴾١٨٥.  

Il en est de même pour celui qui dément les prophètes qui ont précédé Mouhammad, que 

Dieu les honore et les élève tous davantage en degrés. Allah ^azza jall a dit à Son prophète 

élu salla l-Lahou ^alayhi wasallam : ce qui signifie : « S’ils te démentent, d’autres 

messagers ont été démentis avant toi ; ils étaient venus avec les preuves claires [les 

miracles], les livres et le livre lumineux ; Toute âme goûtera à la mort. Mais c’est 

seulement au Jour dernier que vous recevrez votre entière rétribution. Celui qui sera 

écarté du feu et qu’on fera entrer au Paradis aura certes réussi. Et la vie d’ici bas 

n’est qu’une jouissance trompeuse. »  

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
 هَ 

َ
  م.كُ لي ولَ  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

  الخطبة اكخانية
غْفُسِنا إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ 

َ
وَنشَْكُرُهُ، وَنعَوذُ باِاللهِ مِنْ شُرورِ أ

لامُ لب  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ 3َُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ 3َُ، وَالصَّ
َ
وسََيِئّاتِ أ

مِ 
َ
هاتِ لِ يَن والمُرسَْ يِن ولب إِخْوانهِِ اجَّبِيِّ سَيِّدِنا محمدٍ الصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
ين. وَرâََِ االلهُ قَنْ أ

ّ وعََنِ  ٍ ä بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ
َ
اشِدينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ الطَّ

ا وِْ�اءِ والصَّ
َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ ä حَنيفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ

َ
ةِ المُهْتَدينَ أ ئمَِّ

َ
ا نَعْدُ عِ لِحِ الأ مَّ

َ
بادَ االلهِ يَن أ

 ّæَِِوصِ فإ
ُ
ّ العَظيمِ فَ  يكُمْ وَغَفhَِْ  أ   يَّقُوهُ.ابتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ

  واواعلمَُ 
َ
 نَّ االلهَ أ

َ
 بِ  رَكُمْ مَ أ

َ
 ظِ مْرٍ عَ أ

َ
 ِ َّ إ ن  ﴿الَ قيمِ فَ رِ هِ الكَ يِّ بِ  نَ لامِ لَب لاةِ والسَّ الصَّ رَكُمْ بِ مَ يمٍ، أ

َ ٱ�    ي ه ا ٱل  ين    َّ
 
ل ون  �   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص   ئ ك 

ِ  َ و م ل  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ  ٰٓ

َ  َ ْ ء ام ن وا   َ     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل ي ه  و س  ل وا  ع  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ الَلَّهُمَّ  .٣﴾٥٦  َ ُّ  ْ 
صَلِّ لَب سَيِّدِنا محمّدٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِنا 
إِبرْاهِيمَ وباركِْ لب سَيِّدِنا محمّدٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ ولب ءالِ 

يدٌ، فَقُولُ االلهُ تعالى سَيِّدِ  يدٌ مَجِ اع ة  ﴿نا إِبرْاهِيمَ إنَِّكَ حَمِ م   إ ن  ز ل ز ل ة  ٱلس  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
َ  ِ ي  أ  َّ     َ َ  َ ۡ  َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ   ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ

يم   ء  ع ظ  ِ   ٞ ش    َ   ٌ ۡ ع ت   ١  َ رۡض 
 
م ا  أ ع ة  ع  ه ل  ك   م ر ض  ن ه ا ت ذ  و  َ  ۡ ي و م  ت ر   َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ ع    َ ت ض  َ  ُ و  ُّ  َ  ِ ك   ذ ات   َ  َ ت ر    ُ ل  ح  ل ه ا و 

َ  َ َ ح      َ َ ۡ َ   ٍ ۡ ى  َ
                                                 

  . ١٨٥-١٨٤ / سورَةُ ءالِ عِمْران٢ 
  .٥٦سورة الاحزاب /  ٣
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ك  ر ى   َ  ٰ ٱل اس  س  ٰ  َ  ُ ا ه م   َّ  َ  ُ  و م     َ ك  ر ى   َ  َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ د يد     ِ   ٞ و ل  ك ن  ع ذ اب  ٱ�   ش   َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ سْتجَِبْ االَلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ فَ .٤﴾٢ َ 
 اجَاَ دُخءَناَ فَ 

َ
مْرِنا اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن وَالمُْؤْمِناتِ الأ

َ
ياءِ حْ غْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإِسْرافنَا في أ

نيْا حَسَنَةً وðَ الآخِرَةِ حَسَنةًَ وَقِناَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلْ  مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا�ُّ
َ
ا نَ مِنهُْمْ وَالأ

ناكْفِنا ما اينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وهُداةً مُهْتدَِ  هَمَّ
َ
وَقنِاَ  أ

يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ االلهِ  نَّ إِ  شَرَّ ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ
مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذي القُرòَْ وَينَهَْى 

ْ
، يَ مُنكَْرِ وَاـ عَنِ الفَحْشاءِ وَالااللهَ يأَ عِظُكُمْ كَغْيِ

رُونَ.  سْتَغْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ اشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ ايمَ يثُِبكُْمْ وَ ذْكُرُوا االلهَ العَظِ اُ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ اوَ  قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
قُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ   .يَّ
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